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Táncostapasztalatok 
— Halló, Szegedi Nemzeti 

Színház, Bokor Roland? 
— Igen ! 
Üdvözléseik é s m i n d e n f é l e 

j ó k í v á n s á g o k u t á n : 
— Ügy hallottuk, a szín-

ház balettegyüttesének veze-
tőjeként nemrégiben Üjvidé-
ken járt... 

— így igaz : d e c e m b e r 16. 
é s 21. közö t t a z ú j v i d é k i 
Szerb Nemzeti Színház, i l le t -
v e a Vajdasági Zenei Köz-
pont m e g h í v á s á r a , a z ú j v i -
dék i é s a szeged i t e á t r u m 
közö t t m e g l e v ő h a g y o m á n y o s 
k a p c s o l a t o k j e g y é b e n a f f é l e 
„ v e n d é g - m e g f i g y e l ő k é n t " öt 
n a p o t jugosz láv ia i „ t á n c k ö -
zeiben ' 1 t ö l t ö t t em. 

? 
— A szegedi t á n c o s o k k ö -

zössége v o l t a k é p p e n a l a k u l ó -
f é l b e n l evő ba le t tegyí i t t es . 
Most m á s o k m u n k á j á b a be-
p i l l a n t a n i , t a p a s z t a l a t o k a t 
i ly m ó d o n sze rezn i r o p p a n t 
a k t u á l i s f e l a d a t vol t . 

— És milyen tapasztala-
tokkal tért haza? 

— O t t l é t e m i d e j é n z a j l o t t 
Ü j v i d é k e n a III. j ugosz l áv i a i 
b a l e t t v e r s e n y , vagy i s g y a k o r -
la t i l ag a t e l j e s m a i jugosz láv 
t á n c m ú v é s z e t b e b e p i l l a n t á s t 
n y e r h e t t e m . K e v é s o r s z á g b a n 
r e n d e z n e k haza i , n e m z e t i 
j e l l egű b a l e t t v e r s e n y t , J u g o -
sz l áv i á ró l ped ig i lyen v o n a t -
k o z á s b a n a z t is t u d n i kel l , 
hogy a h é t k ö z t á r s a s á g fő -
v á r o s á n a k s z í n h á z a i b a n m ű -
k ö d ő b a l e t t e g y ü t t e s e k b ő l é r -
k e z t e k a r é s z t v e v ő k . Rög tön 
b e ke l l v a l l a n o m : ú g y v e t -
t e m ész re , n é h a meg lepően 
g y e n g é k v o l t a k a t áncosok , 
s összességében n a g y o n k e -
vés k i e m e l k e d ő vagy a k á r 
c sak j o b b n a k m o n d h a t ó p r o -
d u k c i ó t l á t t a m . K ö r ü l b e l ü l 
n e g y v e n i n d u l ó voR, s a d o -
log é r d e k e s s é g é t s z á m o m r a 

i n k á b b az j e l en t e t t e , hogy ez 
táncos- és koreográfusver-
seny vo l t e g y s z e r r e ! T i z e n -
h a t k o r e o g r á f u s neveze t t e g y -
egy a l k o t á s s a l , s e lő fö l t é t e l -
n e k s z á m í t o t t , hogy ké t é v -
nél r égebb i n e m lehe t a ko-
r e o g r á f i a . Ha gondo la t i l ag 
v a g y t á n c t e c h n i k a i l a g a n y -
n y i r a ú j s z e r ű t n e m is l á t h a t -
t u n k , a k a d t o lyan ve r senyző , 
a k i é l e t e e l ső k o r e o g r á f i á j á t 
m u t a t t a be. P é l d á u l a z ú j v i -
dék iek k ö z e l m ú l t b e l i v e n -
d é g j á t é k á n a v á r o s b a n is 
fö l l épe t t t áncos , Mihajlo Du-
ric, a k i n e k m ű v e n e k e m pé l -
dáu l te tsze t t . 

— Summa summárum? 
— Egy b a l e t t v e r s e n y még 

a n n a k is r e n d k í v ü l i f o n t o s -
ságú, ak i m á r j ó c s k á n l á t h a -
tot t i lye t : h i szen a l eg több 
o r s z á g b a n a m ú z s á k közö t t 
i gencsak a z u to l sók közöt t 
v a n a ba le t t , s z i n t e a m ű -
v é s z e t e k p e r i f é r i á j á n . Egy-
m á s t e c h n i k a i képze t t ségé t , 
k o r e o g r á f i a i e lképze lé se i t az 
ú j u t ak , a f e j l ő d é s l ehe tóse -
ge i t m e g i s m e r n i végső so ron 
sz in tén m i n d i g i z g a l m a s do-
log. És r á a d á s u l igazi s lussz -
p o é n n e k s z á m í t o t t a k á p r á -
za tos g á l a m ű s o r , i m m á r o n 
n e m z e t k ö z i m e z ő n n y e l : a j a -
p á n Y u k o Morlmoto é s a 
s z o v j e t pá ros , Nyina Ana-
niasvili é s Andris Liepa te l -
j e s í t m é n y e egészen p a r á d é s 
éLményt n y ú j t o t t . 

— Tanulság, Szegednek cí-
mezve? 

— V a n ; c sak i s a sz ínész i 
é s a t e c h n i k a i képességek 
e g y ü t t e s f e j l e s z t é se kecseg-
t e t h e t b á r m i f é l e k o m o l y s i -
k e r r e m é n y é v e l . És m i n d e z 
is csak a k k o r , ha m a x i m á l i s 
i n t e n z i t á s ú é s m e g á l l á s n é l -
k ü l i . . . 

D. L. 

Környezetvédelmi pályázat 
K ö r n y e z e t v é d ő közösségek 

r é s z é r e h i r d e t p á l y á z a t o t a 
K I S Z K ö z p o n t i B i z o t t s á g á -
n a k I f j ú s á g i K ö r n y e z e t v é -
d e l m i T a n á c s a . O l y a n p r o g -
r a m o k a t , t e v é k e n y s é g e k e t 
k í v á n ezzel t á m o g a t n i a 
K I S Z , a m e l y e k k ö z é p p o n t j á -
b a n a k ö r n y e z e t m e g ő r z é s é -
r e és f e j l e s z t é s é r e i r á n y u l ó 
t e v é k e n y s é g á l l . 

P á l y á z h a t n a k á l t a l á n o s i s -
ko la i , közép i sko la i , egye te -
m i - f ő i s k o l a i , m u n k a h e l y i é s 
l akóhe ly i közösségek, a z e d -
digi t e v é k e n y s é g ü k röv id 
( m a x i m u m 2 oldal ) l e í r á s á -
v a l é s a v á l l a l t p r o g r a m is-
m e r t e t é s é v e l . A p á l y á z a t o k a t 
k é t p é l d á n y b a n a K I S Z K B 

I f j ú s á g i K ö r n y e z e t v é d e l m i 
T a n á c s a c í m é r e (Budapes t 
XI I I . , K u n Bé la r a k p a r t 35— 
37.) á p r i l i s 15-ig kel l b e k ü l -
den i , l e g f e l j e b b 5 gépe l t ol-
d a l n y i t e r j e d e l e m b e n . A pá -
lyázó közösség a d a t a i t — a 
l é t s zámot , korössze té te l t , 
m ű k ö d é s ü k k e z d e t é n e k idő-
p o n t j á t , a veze tő n e v é t , c í-
m é t — is me l l éke ln i kel l . 

A fe l so ro l t ö t k a t e g ó r i á b a n 
a vá l l a lkozó közösségeknek , 
egy s z a k e m b e r e k b ő l á l ló b í -
r á l ó b i zo t t s ág d ö n t é s e a l a p -
j á n , összesen 500 e z e r f o r i n -
to t j u t t a t a p r o g r a m o k m e g -
v a l ó s í t á s á r a a K I S Z K B I f -
jú ság i K ö r n y e z e t v é d e l m i T a -
nácsa . 

Rekviem értünk? Oszlopos Simeon 
Bemutató a Kisszinházban 

I s t enem, m i l y e n f u r c s á n 
f o r g a n d ó is a z é l e t ; m e g -
t ö r t é n t m á r , hogy azon f ü s -
tö lög tem ezeken a h a s á b o -
kon, nem á r t a n a többször 
gondoln i a r r a a k l a s sz ikus 
meyerholdi m e g á l l a p í t á s r a , 
m i s z e r i n t „az a sz ínház , 
a m e l y n e m a kor a t m o s z f é -
r á j á t lehel i — a n a k r o n i z -
m u s , m é g ha a z a z n a p i ú j -
ság e s e m é n y e i b ő l s z í n r e v i t t 
d a r a b o t m u t a t is be". Most 
pedig, í m e a K i s sz inház p r e -
m i e r j e az 1956 u t á n i m a g y a r 
d r á m a i r o d a l o m egyik l eg je -
l en tősebb a l k o t á s á n a k ha 
n e m is ú j , d e ú j f a j t a „ko r -
t a l a n í t á s i s z á n d é k á v a l " áll 
e l ő t t ü n k . Hiszen rögves t le-
szögezendő, hogy a leg izgal -
m a s a b b k é r d é s a szegedi 
Oszlopos Simeon l á t t á n 
c s a k i s a z l e h e t : bő n e g y e d -
századda l a m ű s z ü l e t é s e é s 
m a j d n e m p o n t o s a n k é t é v -
t izeddel a b u d a p e s t i ősbe-
m u t a t ó u t á n , oly e m l é k e z e -
t e s S i m e o n - v á l t o z a t o k a t kö -
ve tve , Arkosi Árpád m o s t a -
ni p o m p á s vá l l a lkozása 
„ c s a k " a s o r b a i l leszthető , 
i l yen -o lyan v a r i á n s - e , 

a v a g y . . . ? 
A vá l a szhoz jó k é t év t ize-

d e t k e l l e n e á t t e k i n t e n i . 
K e z d v e Sarkadi Imre t r a g é -
d i á j á t ó l a Gábor Miklós-féle 
ő s b e m u t a t ó n , é s a 76-os k a -
posvár i Gazdag Gyula-értel-
mezésen á t , egészen a J á t é k -
sz ín 82-es p r o d u k c i ó j á i g , és 
m é g t o v á b b . M i n d e r r e t e r -
m é s z e t e s e n s e m t é r . s e m 
idő. V i szon t a m i t a m ű r ő l 
m i n t a l a p v e t ő é le té rzés - , é r -
te lmiség i d r á m á r ó l , m i n t az 
é r t e l m i s é g l e g ú j a b b kor i i t t -
hon i s o r s t r a g é d i á j á n a k egyik 
szuggesz t ív k i f e j ezésé rő l 25 
év a l a t t össze í r t ak , a m e g -
á l l ap í t á s tó l , hogy „ S a r k a d i 
s a j á t . i ró i v á l s á g á n a k vesze -
d e l m e s k ö v e t k e z m é n y e i t á b -
r á z o l t a " (Pomogáts Béla) a 
köve tkez te t é s ig , hogy n é -
ző té ren ülők é r z é k e n y e n fog-
t a k a n t e n n á j u k o n a z 1956 
m e g r á z k ó d t a t á s á b ó l gyó-
gyuln i kép te l en , i l lúz iót lan 
m a g y a r é r t e l m i s é g közérze t i 
v á l s á g á t " (Földes Anna) — 
m i n d - m i n d jogosan „ i n d í t o t -
t a " a m ű v e l ú j r a , d e m á s -
k é p p e n t a l á lkozn i k í v á n ó 
r endező t . P é l d á u l a r r a , hogy 
a z Osz lopos S i m e o n d ö b b e -
ne t e sen e r ő t e l j e s g o n d o l a t i -
ságá t , é s a z eddig i s z ínpad i 
m e g v a l ó s í t á s o k e g y m á s t ó l 
o l y a n n y i r a e l térő , Árkos i 
á l t a l k i t ű n ő e n i s m e r t v á l t o -

z a t a i t a l ehe tőségek s z e r i n t 
m a x i m á l i s a n f ü g g e t l e n í t s e 
m i n d e n f é l e „ a k t u á l - t ö r t é -
n e l m i " t e r m é s z e t ű , k ö z v e t l e n 
é r t e lmezés tő l . S e k k é p p e n k í -
s é r e l j e m e g é p p e n a legiz-
z ó b b a n m a i v á — s egyben , 
ily m ó d o n k o r t a l a n n á — 
tenn i K i s J á n o s t r a g é d i á j á t . 

A t ö r t é n e l m i m e g r á z k ó d t a -
t á s o k l a s san r ezgő u t ó h a t á -
sai, n o m e g az egyén m o -
r á l i s - e m b e r i - a l k o t ó i v á l s á -
gai t u l a j d o n k é p p e n n a g y o n 
is h a r s á n y k o m a s á g b a n v a n -
n a k á m e g y m á s s a l . Árkos i 
Á r p á d he lyesen érzi , hogy 
S a r k a d i I m r e k o r á n a k köz-
v e t l e n ü l a k t u a l i z á l ó , d a r a b -
beli a l a p h e l y z e t e (a l é t pe -
r e m é r e sod ródó r a j z t a n á r — 
f e s t ő f é l l ehe t ség—zsen i , 
g y ö n g e e m b e r — t ö n k r e t e t t 
m á r t í r k e t t ő s ö k b e n vil lódzó, 
l ehe t séges e l l e n t é t p á r j a i ) a 
k ö z é p - e u r ó p a i é r t e l m i s é g 
íz ig-vér ig j e l l egze tes a r c h e -
t í pusa in , é l e the lyze te in , 
ö n m e g v a l ó s í t á s i g y ö t r e l m e -
in á thúzódó , e l e v e n e n é lő és 
ha tó , a k á r n a p o n t a m e g t a -
p a s z t a l h a t ó örökség . A H a j -
nóczy P é t e r e k k í s é r t e t e s a l -
t e regó i , m i k é n t Ady e l t é v e d t 
l o v a s a i n a k á r n y a i , i t t b u k -
d á c s o l n a k k ö z ö t t ü n k . (S tö-
k é l e t e s e n a m a g a m é n a k kel l 
e l f o g a d j a m a m ű s o r f ü z e t 
idézet t g y ű j t e m é n y é b ő l 
Csoóri Sándor v é l e k e d e s é t 
r ó l u k : „ A l k a l m a t l a n l e n n é k 
az i s zákos ság ra és a m o r f i -
n i z m u s r a is, d e m u n k a s ó v á r -
gásom mia l t senki s em é r t -
heti m e g c sökönyös s z e n v e -
d é l y ü k e t n á l a m j o b b a n . 
Ő k e t i s a s z a b a d s á g k isér t i , 
e n g e m is.") S a r í m : „A f o g -
l a lkozásom az , hogy s z a b a d 
vagyok" , m o n d j a Ki s J á n o s . 
És m i k ö z b e n a f ő s z e r e p l ő 
Kovács Lajos e K i s J á n o s a 
e l ő t t ü n k van , úgy tűn ik , 
s z i n t e m i n d v é g i g a (Mira 
János d í s z l e t t e rvező jó s t í -
l u s é r z é k é t d icsérő) l epusz -
t u l t régi , rossz e g y e t e m i s t a -
a l b é r l e t e k e t idéző s z í n p a d -
kép, j e l l egze tes f o t e l ében t e r -
peszked ik , l á za san mono log i -
zál, m i k ö z b e n iszik, iszik, 
egyre , a z t m o n d j a , hogy ő 
(á l )aszké ta é s . . . é s Oszlo-
pos S imeon . Aki egyedü l áll 
a m a osz lop t e t e j é n . M e r t 
ese t leg úgy érzi , m i n t a h y -
n y i a n — Huszárik Zoltán 
s z a v a i v a l —, hogy „a t e h e t -
ség t e r m é s z e t i c sapás , j e l -
l e m p r ó b a , á tok , á t k e l é s égő, 
r o s k a d o z ó h ídon , ko lonc a 
n y a k b a n , s z á g u l d á s h e g y n e k 

N a g y L á s z l ó f c l v é t f c l c 

Zsila Judit (Mária) és Kovács Lajos (Kis János) az e lő-
adás egyik je lenetében. 

N e m h i szem, hogy s o k a t 
t évedek , a m i k o r Ady so ra i t , 
n é m i l e g k i f o r d í t v a . Fodor 
József m ű v é s z e t é r e a l k a l m a -
zom. A V á s á r h e l y e n é lő m ű -
vészek m á s o d i k g e n e r á c i ó j á -
n a k m a r k á n s képv i se lő je , a 
fé l évszázad m e z s g y é j é t 
n e m r é g i b e n á t l é p e t t Kodor 
József s z á m á r a a z u tóbb i 
i dőben Mártély jelenti a vi-
lág közepét. S ez n e m c s u p á n 
f o l y a m a t o s t e m a t i k a i f o r r á s t 
je löl , n e m k i z á r ó l a g k é p e k k é 
f o r m á l h a t ó sze le té t a v i l á g -
n a k , vagy a c sodás o t t h o n n á 
f o r m á l t régi p a r a s z t h á z a t . 
I n n e n m e r í t m o t í v u m o k a t , 
i t t teszi m é r l e g r e a v i l ág do l -
gai t , m e r t a m á r t é l y i „ m e r í -
tés" , m i n t c s e p p b e n a t e n -
ger , sű r í t i a m a g y a r Al fö ld 
m i n d e n szépségé t , é r t é k é t , 
vá l tozása i t , ve szé lyez t e t e t t -
ségét , j e len t i a m a g y a r p a -
r a s z t e m b e r sok é v s z á z a d o s 
k ü z d ő t e r é t az e l e m e k k e l , a 
t á r s a k k a l , a po l i t ika i d ö n t é -
sekke l , d e l e g f ő k é p p e n ö n -
m a g á v a l . 

M á r t é l y a z é r t is i z g a l m a -
san r e j t é l y e s sz ige te a n a g y 
s íknak , m e r t e g y m á s m e l l e t t 
t a l á l h a t ó a t á j k é t a r c a : a 
víz me l l e t t i b u j a v e g e t á c i ó 
c sodás füzese ive l , t i t k o k a t 
r e j t ő á r t e r e i v e l , h a l á s z l a d i k -
j a i v a l , k i f e s z í t e t t v a r s á i v a l , 
s z á r a d ó há ló iva l — c s ö n d j é -
vei , m e d i t á c i ó r a kész t e tő m a -
g á n y á v a l . S a tö l tésen túl o t t 
a „ k l a s s z i k u s " sík, a vége -
l á t h a t a t l a n fold, m e l y a 
m e s s z e s é g b e n az éggel t a l á l -
k o z i k ; a föld, m e l y f o l y a m a -
tos k ü z d e l e m r e kész te t i a z 

„Mártély 
az én Párizsom... >> 

i t t é lőket , d e a k i k é p p e n e b -
ből a k ü z d e l e m b ő l é p í t e t t é k 
k p n o k e m b e r i t a r t á s u k a t , 
c s o r b í t h a t a t l a n m u n k a - és 
c s a l á d k ö z p o n t ú e t ika i t ö r v é -
nye iké t . F o d o r József jó é r -
zékke l t a l á l t r á e r r e a sok 
é l m é n y t és é r t é k e t t a r t o g a t ó 
v i d é k r e . 

A f e l sz ínes s zemlé lő s zá -
m á r a igencsak s z ű k ö s a f e s -
tő t e m a t i k á j a . Rész in t a t e r -
m é s z e t m á r t é l y i va r i ác ió i 
nyűgöz ik le, r é s z i n t az i t t élő 
e m b e r e k és m u n k á i k , r é -
sz in t e m b e r és t e rmésze t , 
e m b e r és s ze r szám, e m b e r és 
á l la t , e m b e r és e m b e r igen 
a k t u á l i s v i s z o n y r e n d s z e r e . A 
Mártélyi panoráma c í m ű 
f e s t m é n y k o c s m a k e r t j é n e k 
a b r o s s z a l l e t a k a r t a sz t a l a i 
me l lő l nézi a b ú c s ú z ó n y á r i 
t á j a t , a k ö d b e vesző t ú l p a r -
tot , s t a l á n a z t az u t a t , m e -
lye t f e s t ő k é n t és e m b e r k é n t 
m e g t e t t . B i z o n y á r a e r ő t e l j e -
sen m e g h a t á r o z t a t á j é k o z ó -
d á s á t , hogy szüle tés i a n y a -
k ö n y v é b e H ó d m e z ő v á s á r h e l y t 
j e g y e z t é k ; hogy mi lyen a l a p -
é l m é n y e k i n d í t o t t á k a gye-
r e k k o r b ó l ; hogy f e s t ő k é n t 
ö n m a g á b a n is föl ke l l e t t 
do lgozn ia T o r n y a i é s K o h á n 

ö r ö k s é g é t ; hogy e l i s m e r t m ű -
v é s z k é n t és közélet i m u n k á t 
is vá l l a ló a l k o t ó k é n t k é p v i -
se ln i e kel l ö n n ö n m ű v é s z e t e 
m e l l e t t egy n a g y o b b közös-
ség é r d e k e i t is. 

F o d o r u tóbb i é v e k b e n szü -
le te t t képe in v a l a m i f é l e ösz-
szegzési szándék é r z é k e l h e -
tő. L e g j o b b t á j á b r á z o l á s a i r ó l 
k ide rü l , m e n n y i m i n d e n t tud 
e r r ő l a v i d é k r ő l (Áradás, Je-
ges ártér. Artéri irtás. Téli 
hétköznap, Homokpart, El-
árvult tanya). Szemé lyes is-
merőse i a m á r t é l y i e m b e r e k , 
d e a r c u k , m u n k a m o z d u l a t u k 
m i n d e n a l k a l o m m a l több , 
m i n t t a n u l m á n y vagy m é g -
oly h i t e l e s po r t r é . B e n n e v a n 
e z e k b e n a f e s t m é n y e k b e n az 
ösztönös, szociá l i s köze l í t ésű 
a t t i t ű d , a j e l k é p t e r e m t ő 
s z á n d é k , a va lósághoz való , 
m e g h a t á r o z ó k ö t ő d é s (Egetö 
Sándor, Favágó, Körtvélyesi 
halászok, Harangláb meg a 
csősz, Kendős portré, Rozo-
gák), az á l l a t o k sze re te te , 
h i szen k é p e i n lovak . t e h e -
nek . b i r k á k , p u l y k á k , b i v a -
lyok is f ő s z e r e p e t k a p n a k . 
E g y r e g y a k r a b b a n v á l a s z t 
k ü l ö n ö s p e r s p e k t í v á t , s ezek 
a n é z ő p o n t o k h a n g s ú l y t t e -

r e m t e n e k , k i e m e l n e k , s z o k a t -
l a n s á g u k k a l f e lke l t i k f igye l -
m ü n k e t . A n é h a to rz í tó p e r s -
p e k t í v á k az e x p r e s s z i v i t á s 
i r á n y á b a t o l j á k m o n d a n i v a -
ló já t , f e l l o b b a n t j á k a z a l k o -
tói i n d u l a t o t (A magány első 
nyara. Tél, Mártélyi fogat. 
Hódtói tél). N é h á n y k i s m é r e -
tű k é p e n a karcos , r eked t e s , 
s p r ö d f o g a l m a z á s o l d o t t a b b , 
n y i t o t t a b b , m o n d h a t n á m úgy 
is, i m p r e s s z i o n i s z t i k u s a b b 
l á t o m á s o k k á sze l ídü l (Jégbe 
fagyva, Emberközel. Bugaci 
alkony, Horgász, Hétköznapi 
ragyogás). 

V a n F o d o r k é p e i n e k e g y -
f a j t a „ m á r t é l y i f é n y t ö r é s e " . 
Ez g y a k r a n köt i röv id p ó r á z -
r a képze le té t , me ly a f ö ld -
h ö z r a g a d t s á g veszé lyé t h o r -
dozza. L e g j o b b képe in — p a -
r a d o x m ó d o n — é p p e n a 
f é n y t ö r é s emel i m e g a m o n -
d a n d ó t , ad t á g a b b p e r s p e k -
t ívá t . t e r e m t h i t e l e s ebb és 
t á g a b b e r ő t e r e t . 

F o d o r József mos t an i , a 
V á s á r h e l y i T o r n y a i M ú z e u m -
b a n l á t h a t ó k iá l l í t á sa , a m i n t -
egy h e t v e n f e s t m é n y a k iv í -
vo t t é r t é k e k s t a b i l i z á c i ó j á -
ról, az a lko tó i s z á n d é k o k e l -
mé lyü lésé rő l , a fes tői eszköz-
t á r d i f f e r e n c i á l ó d á s á r ó l t a -
n ú s k o d i k . V a n a z o n b a n e b -
b e n a z a n y a g b a n a n n y i t a r -
t a lék , hogy n e f e n n s í k r ó l 
b e s z é l j ü n k F o d o r Józse f f e l 
k a p c s o l a t b a n , h a n e m m é g 
össze te t t ebb , n y i t o t t a b b , é r -
t é k á l l ó b b m ű v e k e t v á r j u n k a 
f e s tő „ P á r i z s á b ó l " . 

Tandi Lajos 

f e l f e l é . . . " És a v é g z e t Sok-
s z o r jóva l köze lebb v a n , 
m i n t g o n d o l n á n k . K i s J á n o s 
ped ig az t v a l l j a , hogy a 
s o r s p á r t j á r a kel l á l ln i m i n -
dig. Azu t án , s e n n e k össze-
.„feguSeoen j ö h e t a jól i s m e r t 

j e l s zóa l c ím: „Lássuk , u r a m -
isten, m i r e m e g y ü n k k e t -
ten ." . M i f e l é n k ez a he ro i z -
m u s i n d u l ó j a . 

A m i m i a t t a m o s t a n i sze-
gedi Oszlopos S i m e o n a p r e -
cíz, sokszor „c ize l l á l t " k i -
do lgozás d a c á r a t ö b b é - k e -
v é s o é m é g i s c s a k f é l s i k e r n e k 
nevezhe tő , a z v é l e m é n y e m 
szer in t , S a r k a d i I m r e m ű v é -
sze tének s a j á t o s „e l l ená l ló 
képes ségéve l " és a z Á r k o s i -
f é l e k o n c e p c i ó k i é r l e l e t l e n s é -
ge ive i (vagy a n n a n l á t sza t a i -
val) m a g y a r á z h a t ó . A d a r a b 
u g y a n i s r e n d k í v ü l k o h e r e n s , 
h i h e t e t l e n ü l s ű r ű szövésű 
i r oda lmi n y e r s a n y a g : ha 
n i n c s a g o n d o l k o d ó r e n d e z ő -
nek m i n d e n b e n e g y ü t t -
r e z d ü l ö s z i n é s z g á r d á j a . é p p -
úgy f é l r e b i l l e n h e t m i n d e n , 
m i n t a m i k o r a s ű r ű g o n d o -
la t i ság a d a r a b o t e lőze tesen 
n e m v a g y a l ig i smerő , e f f é -
le i g é n y ű vá l l a lkozások tó l e 
t á j o n , s a j n o s , r é g ó t a e l szok-
t a t o t t néző z a g y v á n a k , é r t e l -
m e t l e n n e k , d i n a m i k a h i á -
n y o s n a k érzi , k ü l ö n ö s e n a z 
e l ső r é s z t — ho lo t t n incs 
szó egyébrő l , m i n t h o g y e g y -
felől a z Osz lopos S i m e o n 
igazi „ n a g y f a l a t " (vé lhe tő-
en e z é r t is k e l l e t t — v i t a t -
h a t ó h a t á s f o k k a l — seg í t sé -
gül h ívn i Cseh Tamás d a l a -
it, Csengey Dénes szövege i -
vel) , m á s f e l ő l v iszont , a z e d -
d ig l e h e t s é g e s d a r a b é r t e l m e -
zésekhez igazi ú j a t a d n i m é g 
a f e l k é s z ü l t s é g i lyen f o k á n 
i s n a g y o n nehéz . A köl tői 
szépségű, n a g y s z e r ű e n k i d o l -
gozot t z á r ó k é p P i é t á j a , b á r -
m i l y e n ha tásos , a k o r á b h ' 
k o n c e p c i ó k h o z k é p e s t m é g 
e k k é p p e n „ k o r t a l a n i t v a " sem 
a d igazán ú j a t . Az i n k á b b 
k e d é l y e s v í g j á t é k i b e t é t f i g u -
r á n a k , m i n t d é m o n i a n r e a -
l i s t ának ha tó , a m a g a n e m é -
ben m é g i s igen jól j á t s z ó 
Högye Zsuzsa V i n c z é n é j e 
ö lében t a r t j a a h a l d o k l ó K i s 
J á n o s f e j é t , m i a l a t t a t u l a j -
d o n k é p p e n é r t ü n k szóló r e k -
v i e m gye r tyá i v i l ágo lnak kö-
rös -kö rü l , s ú j r a e l d a l o l j a 
Cseh T a m á s , hi>gy „ m o s t 
l e n n e időben , ú j e r ő r e k a p -
n i . . ., m o s t l e n n e időben , a z 

e l z u h a n á s u n k . . . , d e n i n c s e n 
idő r á . . . , m o s t l e n n e idő-
b e n , h a vo lna e r ő rá . 

Egysze r re k i sé r t a m ú l t és 
a jo é r t e l e m b e n v e t t közép -
e u r ó p a i a b s z u r d , Mrozek e s 
G o m o r o w s k i mode l l i zá ló 
m i n t á j a — H ö g y e Zsuzsa ez l 
a „ v o n a l a t " erzi k i t ű n ő e n , 
nagy k á r , hogy ki lóg v e l e a 
sorból , s t á n a z e r e d e t i r e n -
dezői s z á n d é k n a k is e l l en t -
m o n d ( m á s k é r d é s , hogy a 
dolog igy is „be jön" ) . Kcí-
v á c s L a j o s f ő h ő s e v i s z o n t 
t ú l sokszor tú l ö r ü l t a h h o z , 
hogy el t u d j u k d ö n t e n i : 
m e n n y i r e és m i é r t , h o g y a n 
és m i l y e n i r á n y b a n a k a r n á 
i d é z ő j e l b e t e n n i a f i g u r á t 
( főleg a z e l ső r é szben) . E s 
igy t ö b b s z ö r m i n t h a n e m 
b í r n a el a szöveg igazi , t e l -
j e s sú lyáva l . N e m l e h e t n e 
z a v a r ó (bá r s z ü k s é g t e l e n ) , 
hogy a m ű egye t l en , a k e -
l e tkezés k o n k r é t i d e j é r e 
u t a l ó e l eme , a t á r s b é r l e t 
-Magyarországon há l ' i s t en -
n e k m á r k i m ú l t i n t é z m é n y e 
e r ő t e l j e s e n j e l en v a n — h a 
a s ze rep lők közül a d r a m a -
tu rg ia i ku l c spoz í c ióban levő 
Holl Zsuzsa (Zsuzsa) j o b b a n 
„ i g a z o d n a " a k á r a K o v á c s 
L a j o s - , a k á r a H ö g y e Z s u -
z s a - f é l e „vona lhoz" . Hiszen 
a t öbb iek , a s t í l u s o s a n és 
f e g y e l m e z e t t e n j á t s zó Kősze-
gi Akos (Jób), a ke l lőkép -
pen po lgá r i f é r j Bácskai Já-
nos (Bál in t ) , a végső s o r o n 
sz in t én d i c s é r h e t ő Zsila Ju-
dittal (Már ia ) . Galkó Bencé-
vel (Anta l ) , Bognár Zsolttal 
(Szabó), Varga Károllyal 
(Müller) , S z á n t ó L a j o s s a l 
(Postás) , t o v á b b á Kiss Kata-
linnal ( fe leség) é s Ragó 
í u d n n a l ( f é r j ) e g y ü t t t u l a j -
d o n k é p p e n m e g f e l e l ő e n o l d -
j á k m e g f e l a d a t u k a t M á r -
m i n t a z o n a v é g s ő so ron , 
s a j n a , e l l e n t m o n d á s o s r e n d e -
zői e l k é p z e l é s - m e g v a l ó s i t á -
son belü l , a m i l egvégül b i -
zony, m i n t h a e l l e n k e z ő e l ő -
j e l l e l k o r t a l a n i t a n á a K i s 
J á n o s o k d ö b b e n e t e s végze t e -
it. Hiszen n e m t u d h a t j u k 
m e g i g a z á n : m i l y e n K i s J á -
nos m i a t t szól é r t ü n k a h a -
rang . K i f é l e - m i f é l e h ő s é r t isi 
v a n é r t ü n k r e k v i e m : a m á t v 
t í r o k n a k e n n é l k ics i t m á s -
k é p p e n , e g y é r t e l m ű b b e n k e l -
l e n e m á r t í r o k n a k l e n n i ü k . 
Es így a r e k v i e m é r t ü n k 
k é r d ő j e l l e l e l l á t a n d ó . . . 

Domonkos László 

A C s o n g r á d Megyei T a n á c s Műve lődés i K ö z -
p o n t j a s z a k k é p z e t t psz icho lógusok veze t é séve l» 
j a n u á r közepé tő l 

autogéntréning-csoportokat 
i nd í t . 6 h e t e s k u r z u s , he t i 2 a l k a l o m m a l 50 
perc . Részvé te l i d í j : 500 Ft . 

J e l e n t k e z é s és b ő v e b b f e lv i l ágos í t á s : Szeged , 
f a s o r 1—3. T e l e f o n : 12-788. 
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